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II

(Nelegislativní akty)

NAŘÍZENÍ

PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ RADY (EU) 2021/1464 

ze dne 10. září 2021, 

kterým se provádí nařízení (EU) č. 269/2014 o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem 
narušujícím nebo ohrožujícím územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny 

RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Rady (EU) č. 269/2014 ze dne 17. března 2014 o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem 
narušujícím nebo ohrožujícím územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny (1), a zejména na čl. 14 odst. 1 a 3 
uvedeného nařízení,

s ohledem na návrh vysokého představitele Unie pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Dne 17. března 2014 přijala Rada nařízení (EU) č. 269/2014.

(2) Na základě přezkumu provedeného Radou by měly být změněny informace týkající se 19 osob a šesti subjektů 
uvedených v příloze I nařízení (EU) č. 269/2014.

(3) Příloha I nařízení (EU) č. 269/2014 by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Příloha I nařízení (EU) č. 269/2014 se mění v souladu s přílohou tohoto nařízení.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

(1) Úř. věst. L 78, 17.3.2014, s. 6.
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V Bruselu dne 10. září 2021.

Za Radu
předseda

G. DOVŽAN
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PŘÍLOHA 

V příloze I nařízení (EU) č. 269/2014 se položky týkající se níže uvedených osob a subjektů nahrazují těmito položkami:

Osoby

Jméno Identifikační údaje Odůvodnění Datum zařazení 
na seznam

„4. Denis Valentinovich BEREZOVSKIY

(Денис Валентинович 
БЕРЕЗОВСКИЙ)

Denys Valentynovych 
BEREZOVSKYY

(Денис Валентинович 
БЕРЕЗОВСЬКИЙ)

Pohlaví: muž
Datum narození: 15.7.1974
Místo narození: Charkov, Ukrajinská 
SSR (nyní Ukrajina)

Berezovskij byl dne 1. března 2014 jmenován velitelem ukrajinského námořnictva, ale 
poté složil přísahu krymským ozbrojeným silám, čím porušil svou přísahu 
ukrajinskému námořnictvu.

Do října 2015 byl zástupcem velitele Černomořské flotily Ruské federace.

Úřadující velitel Tichomořské flotily Ruské federace a viceadmirál.

17.3.2014

17. Sergei Vladimirovich ZHELEZNYAK

(Сергей Владимирович ЖЕЛЕЗНЯК)

Pohlaví: muž
Datum narození: 30.7.1970
Místo narození: Petrohrad (dříve 
Leningrad), Ruská federace

Bývalý místopředseda Státní dumy Ruské federace.

Aktivně podporoval použití ruských ozbrojených sil na Ukrajině a připojení Krymu. 
Osobně vedl demonstrace na podporu použití ruských ozbrojených sil na Ukrajině.

Bývalý místopředseda a stávající člen zahraničního výboru Státní dumy Ruské federace.

Člen předsednictví Nejvyšší rady strany Jednotné Rusko.

17.3.2014

37. Sergei Ivanovich MENYAILO

(Сергей Иванович МЕНЯЙЛО)

Pohlaví: muž
Datum narození: 22.8.1960
Místo narození: Alagir, 
Severoosetinská autonomní SSR, 
RSFSR (nyní Ruská federace)

Bývalý gubernátor anektovaného ukrajinského města Sevastopolu.
Bývalý zplnomocněný zástupce prezidenta Ruské federace pro Sibiřský federální okruh. 
Člen Bezpečnostní rady Ruské federace.

Od 9. dubna 2021 úřadující nejvyšší představitel Severní Osetie.

29.4.2014

51. Vladimir Nikolaevich PLIGIN 
(Владимир Николаевич ПЛИГИН)

Pohlaví: muž
Datum narození: 19.5.1960
Místo narození: Ignatovo, Vologdská 
oblast, SSSR (nyní Ruská federace)

Bývalý poslanec Státní dumy a bývalý předseda Ústavně-právního výboru Státní dumy. 
Odpovědný za to, že umožnil přijetí legislativy týkající se anexe Krymu a Sevastopolu 
k Ruské federaci.

Bývalý člen Nejvyšší rady strany Jednotné Rusko. Poradce předsedy Státní dumy 
Vjačeslava Volodina. V současné době výzkumný pracovník Ústavu státu a práva 
institutu Ruské akademie věd.

Spolupředseda Ruského sdružení právníků.

12.5.2014
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Jméno Identifikační údaje Odůvodnění Datum zařazení 
na seznam

53. Oleg Grigorievich KOZYURA

(Олег Григорьевич КОЗЮРА)

Oleh Hryhorovych KOZYURA

(Олег Григорович КОЗЮРА)

Pohlaví: muž
Datum narození: 30.12.1965 nebo 
19.12.1962
Místo narození: Simferopol, Krym 
nebo Záporoží, Ukrajina

Bývalý vedoucí Úřadu federální migrační služby pro Sevastopol. Odpovědný za 
systematické a urychlené vydávání ruských pasů obyvatelům Sevastopolu.

Bývalý vedoucí úřadu Zákonodárného shromáždění Sevastopolu.
Poradce gubernátora Sevastopolu.

12.5.2014

58. Roman Viktorovich LYAGIN

(Роман Викторович ЛЯГИН)

Roman Viktorovych LIAHIN

(Роман Вiкторович ЛЯГIН)

Pohlaví: muž
Datum narození: 30.5.1980
Místo narození: Doněck, Ukrajina

Bývalý předseda ústřední volební komise „Doněcké lidové republiky“. Aktivně 
organizoval referendum o sebeurčení „Doněcké lidové republiky“ konané dne 
11. května 2014. Bývalý „ministr práce a sociálních věcí“.

Na Ukrajině je proti němu vedeno trestní řízení.

12.5.2014

79. Mikhail Vladimirovich 
DEGTYARYOV/DEGTYAREV 
(Михаил Владимирович ДЕГТЯРËВ)

Pohlaví: muž
Datum narození: 10.7.1981
Místo narození: Kujbyšev (Samara), 
Ruská federace

Bývalý poslanec Státní dumy.

Jako poslanec dumy oznámil inauguraci „faktického velvyslanectví“ neuznané tzv. 
„Doněcké lidové republiky“ v Moskvě a přispívá k narušování nebo ohrožování územní 
celistvosti, svrchovanosti a nezávislosti Ukrajiny.

Bývalý předseda Výboru ruské Státní dumy pro tělesnou výchovu, sport a mládež.

Od 20. července 2020 úřadující gubernátor Chabarovského kraje.

Od 6. února 2021 koordinátor regionální kanceláře Liberálně-demokratické strany 
Ruska.

25.7.2014

84. Fyodor Dmitrievich BEREZIN

(Фëдор Дмитриевич БЕРЕЗИН)

Fedir Dmytrovych BEREZIN

(Федiр Дмитрович БЕРЕЗIН)

Pohlaví: muž
Datum narození: 7.2.1960
Místo narození: Doněck, Ukrajina

Bývalý tzv. „náměstek ministra obrany“ tzv. „Doněcké lidové republiky“. Má vazby na 
Igora Strelkova/Girkina, jenž je odpovědný za činnosti narušující nebo ohrožující 
územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny. Přijetím a vykonáváním uvedené 
funkce tak Berezin podporuje činnosti a politiky narušující územní celistvost, 
svrchovanost a nezávislost Ukrajiny. Nadále aktivně podporuje separatistické akce nebo 
politiky. Současný předseda Rady Svazu spisovatelů „Doněcké lidové republiky“ 
a poslanec „Lidové rady Doněcké lidové republiky“.

25.7.2014
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Jméno Identifikační údaje Odůvodnění Datum zařazení 
na seznam

108. Vladimir Abdualiyevich VASILYEV 
(Владимир Абдуалиевич ВАСИЛЬЕВ)

Pohlaví: muž
Datum narození: 11.8.1949
Místo narození: Klin, Moskevská 
oblast, Ruská federace

Bývalý místopředseda Státní dumy. Dne 20. března 2014 hlasoval pro návrh federálního 
ústavního zákona „o přijetí „Republiky Krym“ do Ruské federace a vytvoření nových 
federálních subjektů v rámci Ruské federace – „Republiky Krym“ a města Sevastopolu 
s federálním statusem“.

Bývalý nejvyšší představitel Dagestánské republiky.
Od 5. října 2020 poradce prezidenta Ruské federace.

12.9.2014

111. Vladimir Stepanovich NIKITIN

(Владимир Степанович НИКИТИН)

Pohlaví: muž
Datum narození: 5.4.1948
Místo narození: Opočka, Ruská 
federace

Bývalý poslanec Státní dumy a bývalý první místopředseda Výboru Státní dumy pro 
vztahy se zeměmi SNS, euroasijskou integraci a kontakt s krajany. Dne 20. března 2014
hlasoval pro návrh federálního ústavního zákona „o přijetí „Republiky Krym“ do Ruské 
federace a vytvoření nových federálních subjektů v rámci Ruské federace – „Republiky 
Krym“ a města Sevastopolu s federálním statusem“.

Člen prezídia ústředního výboru Komunistické strany Ruské federace.
Vůdce celoruského veřejného hnutí „Ruská svornost“, které usiluje o vytvoření jednotné 
ruské civilizace a o posílení postavení Ruska v rámci bývalého sovětského prostoru 
a SNS.

12.9.2014

119. Alexander Mikhailovich BABAKOV 
(Aлександр Михайлович БАБАКОВ)

Pohlaví: muž
Datum narození: 8.2.1963
Místo narození: Kišiněv, Moldavská 
SSR (nyní Moldavská republika)

Bývalý poslanec Státní dumy. Bývalý poslanec Státní dumy, předseda Komise Státní dumy 
pro právní ustanovení týkající se rozvoje vojensko-průmyslového komplexu Ruské 
federace. Je předním členem strany Jednotné Rusko a podnikatelem s významnými 
investicemi na Ukrajině a na Krymu.

Dne 20. března 2014 hlasoval pro návrh federálního ústavního zákona „o přijetí 
„Republiky Krym“ do Ruské federace a vytvoření nových federálních subjektů v rámci 
Ruské federace – „Republiky Krym“ a města Sevastopolu s federálním statusem“.

V současné době je členem Rady federace Ruské federace. Člen Výboru pro zahraniční 
věci.
Po sloučení politických stran „Spravedlivé Rusko“, „Za pravdu“ a „Ruští patrioti“ se 
Babakov stal tajemníkem předsednictva ústřední rady subjektu vzniklého uvedeným 
sloučením.

12.9.2014
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Jméno Identifikační údaje Odůvodnění Datum zařazení 
na seznam

121. Oleg Konstantinovich AKIMOV 
(také znám jako Oleh AKIMOV)
(Олег Константинович АКИМОВ)

Oleh Kostiantynovych AKIMOV

(Олег Костянтинович АКIМОВ)

Pohlaví: muž
Datum narození: 15.9.1981
Místo narození: Luhansk, Ukrajina

Zástupce „Luhanského hospodářského svazu“ v „Národní radě“„Luhanské lidové 
republiky“. Kandidoval v tzv. „volbách“ konaných dne 2. listopadu 2014 na funkci tzv. 
„hlavy“ „Luhanské lidové republiky“. Tyto „volby“ byly v rozporu s ukrajinskými 
právními předpisy, a tudíž nezákonné. Bývalý „vůdce“ tzv. „Odborové federace“. 
Poslanec tzv. „Lidové rady Luhanské lidové republiky“.

Tím, že uvedenou funkci přijal a vykonával a že se nezákonných „voleb“ jako kandidát 
oficiálně zúčastnil, aktivně podporoval činnosti a politiky, jež narušují územní 
celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny, čímž přispíval k další destabilizaci 
situace na Ukrajině.

Aktivně podporuje činnosti a politiky narušující územní celistvost, svrchovanost 
a nezávislost Ukrajiny.

29.11.2014

130. Ihor Vladymyrovych KOSTENOK 
(také znám jako Igor Vladimirovich 
KOSTENOK)

(Игорь Владимирович КОСТЕНОК)

Pohlaví: muž
Datum narození: 15.3.1961
Místo narození: Vodjanske, 
Dobropilský okres, Doněcká oblast, 
Ukrajina
Водянское, Добропольский район 
Донецкой области, Украина

Bývalý tzv. „ministr školství“ „Doněcké lidové republiky“.

Tím, že uvedenou funkci přijal a vykonával, aktivně podporoval činnosti a politiky, jež 
narušují územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny, čímž přispíval k další 
destabilizaci situace na Ukrajině.

V současnosti je zaměstnán v Doněcké akademii managementu a státní služby, která 
podléhá tzv. „nejvyššímu představiteli Doněcké lidové republiky“.

Od září 2018 je profesorem na katedře státní a místní správy na Federální státní 
vysokoškolské vzdělávací instituci „Ruská ekonomická univerzita G. V. Plechanova“, 
financované ze státního rozpočtu.

29.11.2014

131 Yevgeniy Vyacheslavovich ORLOV 
(také znám jako Yevhen 
Vyacheslavovych ORLOV)

(Евгений Вячеславович ОРЛОВ)

Pohlaví: muž
Datum narození: 10.5.1980 nebo 
21.10.1983
Místo narození: Snižne, Doněcká 
oblast, Ukrajina
г. Снежное Донецкой области, 
Украина

Bývalý člen „Národní rady“ tzv. „Doněcké lidové republiky“. Bývalý předseda veřejného 
hnutí „Svobodný Donbas“.

Tím, že uvedenou funkci přijal a vykonával, aktivně podporoval činnosti a politiky, jež 
narušují územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny, čímž přispíval k další 
destabilizaci situace na Ukrajině.

Místopředseda výboru Národního shromáždění „Doněcké lidové republiky“ pro průmysl 
a obchod.

29.11.2014
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Jméno Identifikační údaje Odůvodnění Datum zařazení 
na seznam

137. Eduard Aleksandrovich BASURIN

(Эдуард Александрович БАСУРИН)

Eduard Oleksandrovych BASURIN

(Едуард Олександрович БАСУРIН)

Pohlaví: muž
Datum narození: 27.6.1966
Místo narození: Doněck, Ukrajina

Mluvčí a „zástupce velitele“ „Lidových milicí“ tzv. „Doněcké lidové republiky“.

Tím, že uvedenou funkci přijal a vykonával, aktivně podporoval činnosti a politiky, jež 
narušují územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny, čímž přispíval k další 
destabilizaci situace na Ukrajině.

Zástupce velitele sil „Lidových milicí Doněcké lidové republiky“.

16.2.2015

138. Alexandr Vasilievich SHUBIN

(Александр Васильевич ШУБИН)

Pohlaví: muž
Datum narození: 20.5.1972 nebo 
30.5.1972
Místo narození: Luhansk, Ukrajina

Bývalý tzv. „ministr spravedlnosti“ nezákonné tzv. „Luhanské lidové republiky“. Bývalý 
předseda „ústřední volební komise“ tzv. „Luhanské lidové republiky“.

Tím, že uvedenou funkci přijal a vykonával, aktivně podporoval činnosti a politiky, jež 
narušují územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny, čímž přispíval k další 
destabilizaci situace na Ukrajině.

V červnu 2018 byl z funkce předsedy „ústřední volební komise“ tzv. „Luhanské lidové 
republiky“ odvolán.
Notář registrovaný v Luhansku.

Nadále podporuje a legitimizuje separatistické politiky.

16.2.2015

158. Andrey Vladimirovich CHEREZOV 
(TCHERESOW)

ЧЕРЕЗОВ, Андрей Владимирович

Pohlaví: muž
Datum narození: 12.10.1967
Místo narození: Salair, Kemerovská 
oblast, Ruská federace

Bývalý náměstek ministra energetiky Ruské federace.

Je zčásti odpovědný za rozhodnutí o přesunutí plynových turbín, které dodala společnost 
Siemens Gas Turbine Technologies OOO společnosti OAO VO Technopromexport 
a které mají být instalovány na Krymu. Toto rozhodnutí přispívá k zajištění nezávislých 
dodávek energie pro Krym a Sevastopol jakožto prostředku na podporu jejich odtržení 
od Ukrajiny, a narušuje tak územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny.

4.8.2017

160. Sergey Anatolevich TOPOR-GILKA

(Сергей Анатольевич ТОПОР- 
ГИЛКА)

Pohlaví: muž
Datum narození: 17.2.1970
Místo narození: Moldavská sovětská 
socialistická republika (nyní 
Moldavská republika)
Státní příslušnost: ruská

V rámci své funkce generálního ředitele OAO „VO TPE“ vedl jednání se společností 
Siemens Gas Turbine Technologies OOO o nákupu a dodávce plynových turbín pro 
elektrárnu v Tamani v Krasnodarském kraji v Ruské federaci. Později byl jakožto 
generální ředitel OOO „VO TPE“ odpovědný za převoz plynových turbín na Krym a za 
realizaci projektu výstavby tepelných elektráren Balaklava a Tavricheskaya (Tavrická), 
v nichž byly turbíny instalovány. Toto jednání přispívá k zajištění nezávislých dodávek 
energie pro Krym a Sevastopol jakožto prostředku na podporu jejich odtržení od 
Ukrajiny, a narušuje tak územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny.

4.8.2017
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164. Aleksandr Yurevich PETUKHOV

Aleksandr Yurievich PETUKHOV
(Александр Юрьевич ПЕТУХОВ)

Oleksandr Yuriyovych PIETUKHOV

(Олександр Юрiйович ПЄТУХОВ)

Pohlaví: muž
Datum narození: 17.7.1970
Místo narození: Rjazaň, Ruská 
federace

Bývalý předseda sevastopolské volební komise. Z tohoto titulu se podílel na uspořádání 
ruských prezidentských voleb dne 18. března 2018 konaných na protiprávně 
anektovaném Krymu a v protiprávně anektovaném Sevastopolu, čímž aktivně podpořil 
a prováděl politiky narušující územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny.

Vrchní federální inspektor pro moskevskou oblast.

Od 6. dubna 2021 asistent zplnomocněného zástupce prezidenta Ruské federace 
v Centrálním federálním okruhu.

14.5.2018“;

Subjekty

Název Identifikační údaje Odůvodnění Datum zařazení 
na seznam

„7. Ruské společenství „Sobol“

Русская община „Собол“

Sociální média:
http://vk.com/sobolipress
http://www.русскоедвижение.рф/
Telefonní číslo:
(0652) 60-23-93
E-mail: SoboliPress@gmail.com
Adresa: Ukrajina, Krym, Simferopol, 
ul. Kiev, 4 (u autobusového nádraží 
„Central“).

Radikální polovojenská organizace, odpovědná za otevřenou podporu použití síly 
k ukončení ukrajinské kontroly nad Krymem, čímž narušuje územní celistvost, 
svrchovanost a nezávislost Ukrajiny.

Odpovědná za výcvik separatistů pro boj proti ukrajinským vládním silám na východě 
Ukrajiny, čímž ohrožuje stabilitu nebo bezpečnost Ukrajiny.

25.7.2014

11. „Vostok Brigade“ (Brigáda „Vostok“)

„Бригада Восток“

(také známa jako Prapor „Vostok“; 
„Батальон Восток“)

Sociální média:

http://vk.com/ 
patriotic_forces_of_donbas

http://patriot-donetsk.ru/

info.patriot.donbassa@gmail.com

Nezákonná ozbrojená separatistická skupina, považovaná za jednu z nejdůležitějších na 
východní Ukrajině. Odpovědná za boj proti ukrajinským vládním silám na východní 
Ukrajině, čímž ohrožuje stabilitu nebo bezpečnost Ukrajiny.

Aktivně se účastnila vojenských operací, které vyústily v obsazení letiště v Doněcku.

Je součástí „1. armádního sboru“ ozbrojených sil tzv. Doněcké lidové republiky.

25.7.2014
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18. Akciová společnost „Production- 
Agrarian Union ‚Massandra‘“

Aкционерное общество 
’Производственно-аграрное 
объединение „Массандра“‘

(dříve známá jako Státní jednotný 
podnik „Republiky Krym“ 
„Production-Agrarian Union 
‚Massandra‘“

Государственное унитарное 
предприятие Республики Крым 
„Производственно аграрное 
объединение ’Массандра’")

298650, Krym, Jalta, Massandra, ul. 
Vinoděla Jegorova 9.

298650, Крым, г. Ялта, пгт. 
Массандра, ул. Винодела Егорова, д. 9

Internetová stránka: http:// 
massandra.su

+7 978 936 75 04
+7 3654 23 31 96
+7 3654 26 16 83
Registrační číslo: 1209100012648

Vlastnictví subjektu bylo převedeno v rozporu s ukrajinským právem. „Předsednictvo 
Krymského parlamentu“ přijalo dne 9. dubna 2014 rozhodnutí č. 1991-6/14 „o změně 
usnesení Státní rady „Republiky Krym“ “ č. 1836-6/14 ze dne 
26. března 2014“o znárodnění majetku podniků, institucí a organizací zemědělsko- 
průmyslového komplexu nacházejících se na území „Republiky Krym“ “, v němž se 
prohlašuje, že majetek státního koncernu „National Association of producers 
„Massandra“ “ je jménem „Republiky Krym“ vyvlastněn. Krymské „orgány“ tak tento 
podnik fakticky zkonfiskovaly.

25.7.2014

Federální státní rozpočtová 
organizace „Production-Agrarian 
Union ‚Massandra‘ “ při Úřadu 
prezidenta Ruské federace

Федеральное государственное 
унитарное предприятие 
„Производственно-аграрное 
объединение ‚Массандра‘ 
Управления делами Президента 
Российской Федерации“

státní koncern „National Association 
of producers ‚Massandra‘ (Národní 
sdružení producentů ‚Massandra‘)“

Dne 1. srpna 2014 byl přeregistrován jako federální státní rozpočtová organizace 
„Proizvodstvenno-agrarnoje objedinenije ‚Massandra‘ “ při Úřadu prezidenta Ruské 
federace (Федеральное государственное унитарное предприятие ‘Производственно- 
аграрное объединение „Массандра“ Управления делами Президента Российской 
Федерации). Zřizovatel: Úřad prezidenta Ruské federace (Управления делами Президента 
Российской федерации).

Dne 1. dubna 2019 přeregistrován jako státní jednotný podnik „Republiky Krym“ 
„Production-Agrarian Union ‚Massandra‘ “. Dne 1. října 2020 přeregistrován jako 
akciová společnost „Production-Agrarian Union ‚Massandra‘ “.
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Национальное производственно 
аграрное объединение ’Массандра‘

(Nacionalnoye proizvodstvenno 
agrarnoye obyedinenye 
„Massandra“)

24. Veřejné hnutí „Doněcká republika“

Общественое движение „Донецкая 
республика“

Oficiální informace:

http://oddr.info/

orgotdel@oddr.info

Adresa: Doněck, Universitětskaja 19

г. Донецк, ул. Университетская, дом 
19

Veřejná „organizace“, která nominovala kandidáty do tzv. „voleb“ v tzv. „Doněcké lidové 
republice“ konaných 2. listopadu 2014 a 11. listopadu 2018. Tyto „volby“ jsou v rozporu 
s ukrajinskými právními předpisy a jako takové jsou nezákonné.

Tím, že se oficiálně zúčastnila těchto nezákonných „voleb“, aktivně podpořila činnosti 
a politiky, jež narušují územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny, což 
přispívá k další destabilizaci situace na Ukrajině. Zakladatelem je Andriy PURGIN 
a v jejím čele stál Alexander ZAKHARCHENKO. Jako kandidáta na funkci „nejvyššího 
představitele“ tzv. „Doněcké lidové republiky“ nominovala v roce 2018 Denise 
PUSHYLINA.

29.11.2014

28. Luhansk Economic Union 
(Luganskiy Ekonomicheskiy Soyuz) 
(Luhanský hospodářský svaz)

Луганский экономический союз

Oficiální informace:

https://vk.com/public97306393

Telegram: https://t.me/s/od_les_lnr

„Lidová organizace“, která nominovala kandidáty do nezákonných tzv. „voleb“ v tzv. 
„Luhanské lidové republice“ konaných 2. listopadu 2014 a 11. listopadu 2018. Jako 
kandidáta na funkci „nejvyššího představitele“ tzv. „Luhanské lidové republiky“ 
nominovala v roce 2014 Olega AKIMOVA, kterého v roce 2018 rovněž nominovala do 
funkce poslance tzv. „Lidové rady Luhanské lidové republiky“. Tyto „volby“ jsou 
v rozporu s ukrajinskými právními předpisy a jako takové jsou nezákonné. 
Předsednictví svazu „Luganskij Economicheskiy Soyuz“ v současné době zastává Zinaida 
NADIONOVÁ, která je poslankyní „Lidové rady Luhanské lidové republiky“.
Tím, že se oficiálně zúčastnila těchto nezákonných „voleb“, aktivně podpořila činnosti 
a politiky, jež narušují územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny, což 
přispívá k další destabilizaci situace na Ukrajině.

29.11.2014
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33. Prizrak brigade (Brigáda „Prizrak“)

Бригада „Призрак“

Adresa: District 50 Year of the USSR, 
18; c. of Kirovsk

https://vk.com/battalionprizrak

http://prizrak.info/

mail@prizrak.info
+38 (072) 199-86-39

Ozbrojená separatistická skupina, která aktivně podporuje akce narušující územní 
celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny a přispívá k další destabilizaci situace na 
Ukrajině.
Je součástí tzv. „2. armádního sboru“ „Luhanské lidové republiky“.
Bývá označována rovněž jako 14. motostřelecký prapor.
Součást tzv. Lidových milicí „Luhanské lidové republiky“.

16.2.2015“
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NAŘÍZENÍ KOMISE V PŘENESENÉ PRAVOMOCI (EU) 2021/1465 

ze dne 6. července 2021, 

kterým se mění nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/787, pokud jde o definici narážek 
na zákonné názvy lihovin nebo zeměpisná označení lihovin a jejich použití při popisu, obchodní 

úpravě a označování jiných lihovin než lihovin, na které se odkazuje narážkou 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/787 ze dne 17. dubna 2019 o definici, popisu, obchodní 
úpravě a označování lihovin, používání názvů lihovin v obchodní úpravě a při označování jiných potravin, ochraně 
zeměpisných označení lihovin, používání lihu a destilátů zemědělského původu při výrobě alkoholických nápojů 
a o zrušení nařízení (ES) č. 110/2008 (1), a zejména na čl. 50 odst. 3 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení (EU) 2019/787 upřesnilo a podstatně přepracovalo některá ustanovení týkající se výroby a označování 
lihovin a potravin vyrobených za použití lihovin jako složek.

(2) Zejména definice a podmínky použití narážek na zákonný název jedné nebo více kategorií lihovin nebo na 
zeměpisná označení lihovin podle čl. 10 odst. 1 nařízení Rady (ES) č. 110/2008 (2) a čl. 2 písm. d) prováděcího 
nařízení Komise (EU) č. 716/2013 (3) byly zásadním způsobem zrevidovány nařízením (EU) 2019/787, kterým se 
zrušuje a nahrazuje nařízení (ES) č. 110/2008 s účinkem ode dne 25. května 2021. Nová odpovídající ustanovení 
čl. 3 bodu 3 a článku 12 nařízení (EU) 2019/787 ve skutečnosti umožňují použití narážek pouze při popisu, 
obchodní úpravě a označování potravin jiných než lihovin a likérů. Na jakékoli narážky v popisu, obchodní úpravě 
a označování lihovin jiných než likérů se proto nevztahují nová ustanovení o narážkách nařízení (EU) 2019/787. 
Toto legislativní řešení bylo zvoleno, aby se zabránilo překrývání mezi narážkami upravenými v článku 12 nařízení 
(EU) 2019/787 a míchanými lihovinami upravenými v čl. 13 odst. 3 a 4 uvedeného nařízení. Kombinace lihoviny 
s jinou lihovinou se považuje za míchanou lihovinu, a proto by neměla být označena v souladu s ustanoveními 
o označování týkajícími se narážek. Do článku 12 nařízení (EU) 2019/787 však byla vložena výjimka umožňující 
narážky na jiné lihoviny v případě likérů, aby bylo zachováno označování značného množství produktů, které 
spotřebitelé považují za tradiční a obecně uznávané. Nová definice a nové požadavky na narážky však 
nezohledňovaly dva další případy tradičních výrobních postupů, při nichž je odkazováno narážkou na lihoviny, 
které jsou jedinou alkoholovou složkou jiné lihoviny, nebo na lihoviny, v jejichž sudech zrály jiné lihoviny, přičemž 
žádný z nich nelze považovat za míchanou lihovinu. Nebudou-li tedy tyto případy upraveny jako narážky, stanou se 
podle nařízení (EU) 2019/787 protiprávní.

(3) Podle čl. 10 odst. 7 nařízení (EU) 2019/787 je použití zákonného názvu kategorie lihoviny nebo zeměpisného 
označení lihovin v popisu, obchodní úpravě nebo označování jakéhokoli nápoje, který nesplňuje příslušné 
požadavky, zakázáno, s výjimkou složených výrazů, narážek a seznamů složek.

(1) Úř. věst. L 130, 17.5.2019, s. 1.
(2) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 110/2008 ze dne 15. ledna 2008 o definici, popisu, obchodní úpravě, označování 

a ochraně zeměpisných označení lihovin a o zrušení nařízení Rady (EHS) č. 1576/89 (Úř. věst. L 39, 13.2.2008, s. 16).
(3) Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 716/2013 ze dne 25. července 2013, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (ES) č. 110/2008 o definici, popisu, obchodní úpravě, označování a ochraně zeměpisných označení lihovin (Úř. 
věst. L 201, 26.7.2013, s. 21).
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(4) V důsledku toho a po konzultaci s odvětvím lihovin a členskými státy se ukázalo, že změna znění ustanovení 
o narážkách vede k vyloučení možnosti informovat spotřebitele o tradičních výrobních postupech používaných 
k výrobě některých lihovin, pokud se tyto informace týkají názvu jiných lihovin. Tyto postupy spočívají v použití 
lihoviny jako jediného alkoholového základu, bez přídavku jiných potravin nebo bez ředění vodou pod požadovaný 
obsah alkoholu za účelem dalšího zpracování tak, aby se stala odlišnou lihovinou, a skladování některých lihovin po 
celou dobu zrání nebo po část této doby v dřevěných sudech, které předtím obsahovaly jinou lihovinu. V posledně 
uvedeném případě u kategorií lihovin nebo zeměpisných označení lihovin, u nichž je zakázáno přidávání alkoholu, 
musí být sudy před vlitím lihoviny, která v nich má následně zrát, zbaveny svého předchozího obsahu.

(5) Tyto postupy se v odvětví lihovin tradičně používají již dlouhou dobu a mělo by se na ně vztahovat nařízení (EU) 
2019/787. Pokud se takové tradiční výrobní postupy používají, jejich uvedení v popisu, obchodní úpravě 
a označování příslušných lihovin poskytuje spotřebitelům důležité a užitečné informace o produktu, který si zvolí 
pro nákup a spotřebu, a slouží jako rozlišovací prvek mezi různými značkami v rámci kategorií. Zejména znalost 
typu sudů, v nichž lihovina dozrála, je klíčem k objasnění určité komplexnosti této lihoviny.

(6) Aby měli výrobci možnost nadále poskytovat informace o tradičních výrobních postupech, je vhodné změnit čl. 3 
bod 3 a článek 12 nařízení (EU) 2019/787 tak, aby umožňovaly narážky na zákonné názvy lihovin nebo zeměpisná 
označení lihovin v popisu, obchodní úpravě a označování jiných lihovin vyrobených těmito tradičními postupy.

(7) Navíc v případě narážek na lihoviny, které byly dříve skladovány v sudech následně použitých ke zrání jiných lihovin, 
by ustanovení o označování zavedené čl. 12 odst. 4 písm. b) nařízení (EU) 2019/787, které vyžaduje, aby se narážka 
uváděla písmem, které není větší než poloviční velikost písma použitého pro název alkoholického nápoje a pro 
jakýkoli složený výraz, představovalo nepřiměřenou zátěž pro odvětví lihovin, protože by to vyžadovalo změnu 
tisíce etiket a krabic a zbytečnou změnu celkové grafické úpravy označení, na které byli spotřebitelé zvyklí již řadu 
let. Kromě toho by takový požadavek v mnoha případech způsobil, že by narážka byla stěží viditelná pouhým 
okem, pokud by nedošlo k dramatickému zvětšení velikosti písma zákonného názvu, což by nemělo být nutné, 
pokud je zákonný název jednoduchým a jasným odkazem na jednu z kategorií uvedených v příloze I uvedeného 
nařízení nebo na název zeměpisného označení lihovin, u nichž nedochází k možné záměně. Je proto vhodné 
odchýlit se od tohoto požadavku na označování a místo toho požadovat, aby se narážka uváděla písmem, jehož 
velikost není větší ani výraznější než zákonný název lihoviny, a pokud je použit, než jakýkoli složený výraz.

(8) Nařízení (EU) 2019/787 by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno.

(9) Mělo by být stanoveno přechodné období pro uplatňování požadavků na označování stanovených pro narážky 
nařízením (EU) 2019/787 na narážky na jiné lihoviny než likéry. Tato ustanovení by se měla použít ode dne 
31. prosince 2022, aby bylo možné dotčené lihoviny označené před tímto datem v souladu s prováděcím 
nařízením (EU) č. 716/2013 nadále uvádět na trh, aniž by bylo nutné, aby byly znovu označeny.

(10) V souladu s čl. 51 odst. 3 nařízení (EU) 2019/787 a s cílem zabránit jakémukoliv právnímu vakuu by se toto nařízení 
mělo použít se zpětnou působností ode dne 25. května 2021,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Nařízení (EU) 2019/787 se mění takto:

1) V článku 3 se bod 3 nahrazuje tímto:
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„3) „narážkou“ přímý nebo nepřímý odkaz na jeden či více zákonných názvů stanovených v kategoriích lihovin 
v příloze I nebo na jedno či více zeměpisných označení lihovin, kromě odkazu ve složeném výrazu nebo 
v seznamu složek uvedených v čl. 13 odst. 2 až 4 v popisu, obchodní úpravě a při označování:

a) jiné potraviny než lihoviny,

b) lihoviny, která splňuje požadavky stanovené pro kategorie 33 až 40 přílohy I, nebo

c) lihoviny, která splňuje podmínky stanovené v čl. 12 odst. 3a;“.

2) Článek 12 se mění takto:

a) Vkládá se nový odstavec 3a, který zní:

„3a. Odchylně od odstavce 1 se při popisu, obchodní úpravě a označování lihovin jiných než lihovin, které 
splňují požadavky kategorií 33 až 40 přílohy I, povoluje narážka na zákonný název stanovený v kategorii lihovin 
stanovené v uvedené příloze nebo na zeměpisné označení lihovin, pokud:

a) lihovina uvedená v narážce:

i) byla použita jako jediný alkoholový základ pro výrobu konečné lihoviny, která musí splňovat požadavky na 
kategorii lihovin stanovené v příloze I,

ii) nebyla kombinována s jinými potravinami než s potravinami použitými k její výrobě nebo k výrobě konečné 
lihoviny v souladu s přílohou I nebo příslušnou specifikací produktu a

iii) nebyla zředěna přidáním vody tak, aby její obsah alkoholu byl nižší než minimální obsah alkoholu stanovený 
v kategorii lihovin uvedené v příloze I nebo ve specifikaci produktu pro zeměpisné označení, do kterých 
lihovina uvedená v narážce patří, nebo

b) lihovina byla skladována po celou dobu zrání nebo po část této doby v dřevěném sudu, který byl předtím použit 
ke zrání lihoviny uvedené v narážce, za podmínky, že:

i) dřevěný sud byl zbaven svého předchozího obsahu u kategorií lihovin nebo zeměpisných označení lihovin, 
u nichž je zakázáno přidávání alkoholu, zředěného, či nikoliv;

ii) narážka je použita v rámci popisu sudu použitého ke zrání výsledné lihoviny;

iii) narážka je uvedena méně výrazně než zákonný název lihoviny nebo jakýkoli použitý složený výraz a

iv) odchylně od odst. 4 písm. b) je narážka uvedena písmem o velikosti, která nepřesahuje velikost písma 
použitého pro zákonný název lihoviny nebo jakýkoli použitý složený výraz.“

b) V odstavci 4 se úvodní slova nahrazují tímto:

„4. Narážky uvedené v odstavcích 2, 3 a 3a:“.

Článek 2

Lihoviny uvedené v čl. 12 odst. 3a nařízení (EU) 2019/787, které nesplňují požadavky na označování stanovené 
v uvedeném článku a v čl. 12 odst. 4 nařízení (EU) 2019/787 ve znění tohoto nařízení, ale které splňují požadavky 
článku 4 prováděcího nařízení (EU) č. 716/2013 a byly označeny před 31. prosincem 2022, mohou být nadále uváděny 
na trh až do vyčerpání zásob.
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Článek 3

Toto nařízení vstupuje v platnost třetím dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Použije se ode dne 25. května 2021.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 6. července 2021.

Za Komisi
předsedkyně

Ursula VON DER LEYEN
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2021/1466 

ze dne 6. července 2021, 

kterým se mění prováděcí nařízení (EU) 2016/1239, pokud jde o výši jistoty a dobu platnosti 
vývozních licencí pro rýži 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1308/2013 ze dne 17. prosince 2013, kterým se stanoví 
společná organizace trhů se zemědělskými produkty a zrušují nařízení Rady (EHS) č. 922/72, (EHS) č. 234/79, (ES) 
č. 1037/2001 a (ES) č. 1234/2007 (1), a zejména na článek 178 a čl. 223 odst. 3 písm. a), b) a c) uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Prováděcím nařízením Komise (EU) 2016/1239 (2) se stanoví prováděcí pravidla k nařízení (EU) č. 1308/2013, 
pokud jde o režim dovozních a vývozních licencí.

(2) Povinnost licence pro vývoz „loupané rýže (rýže cargo nebo hnědá rýže)“ kódu KN 1006 20 a „poloomleté nebo 
celoomleté rýže, též leštěné nebo hlazené“ kódu KN 1006 30 byla zrušena nařízením Komise v přenesené 
pravomoci (EU) 2016/1237 (3) ve znění nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2021/1467 (4).

(3) Je proto nezbytné zrušit prováděcí ustanovení týkající se výše jistoty a doby platnosti těchto vývozních licencí, jakož 
i jejich oznamovací povinnosti.

(4) Prováděcí nařízení (EU) 2016/1239 by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno.

(5) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Výboru pro společnou organizaci zemědělských 
trhů,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Prováděcí nařízení (EU) 2016/1239 se mění takto:

1) v článku 19a se zrušuje písmeno b);

2) v příloze II části II se zrušuje bod A.

(1) Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 671.
(2) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2016/1239 ze dne 18. května 2016, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) č. 1308/2013, pokud jde o režim dovozních a vývozních licencí (Úř. věst. L 206, 30.7.2016, s. 44).
(3) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/1237 ze dne 18. května 2016, kterým se doplňuje nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) č. 1308/2013, pokud jde o pravidla k režimu dovozních a vývozních licencí, a nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 1306/2013, pokud jde o pravidla týkající se uvolnění a propadnutí jistot složených za tyto licence, 
a kterým se mění nařízení Komise (ES) č. 2535/2001, (ES) č. 1342/2003, (ES) č. 2336/2003, (ES) č. 951/2006, (ES) č. 341/2007 a (ES) 
č. 382/2008 a kterým se zrušuje nařízení Komise (ES) č. 2390/98, (ES) č. 1345/2005, (ES) č. 376/2008 a (ES) č. 507/2008 (Úř. věst. 
L 206, 30.7.2016, s. 1).

(4) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/1467 ze dne 6. července 2021, kterým se mění nařízení v přenesené pravomoci 
(EU) 2016/1237, pokud jde o povinnost vývozní licence pro rýži (viz strana 18 v tomto čísle Úředního věstníku).
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Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost sedmým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 6. července 2021.

Za Komisi
předsedkyně

Ursula VON DER LEYEN
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NAŘÍZENÍ KOMISE V PŘENESENÉ PRAVOMOCI (EU) 2021/1467 

ze dne 6. července 2021, 

kterým se mění nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2016/1237, pokud jde o povinnost vývozní 
licence pro rýži 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1308/2013 ze dne 17. prosince 2013, kterým se stanoví 
společná organizace trhů se zemědělskými produkty a zrušují nařízení Rady (EHS) č. 922/72, (EHS) č. 234/79, (ES) 
č. 1037/2001 a (ES) č. 1234/2007 (1), a zejména na článek 177 uvedeného nařízení,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1306/2013 ze dne 17. prosince 2013 o financování, řízení 
a sledování společné zemědělské politiky a o zrušení nařízení Rady (EHS) č. 352/78, (ES) č. 165/94, (ES) č. 2799/98, (ES) 
č. 814/2000, (ES) č. 1290/2005 a (ES) č. 485/2008 (2), a zejména na čl. 66 odst. 3 písm. c) a e) uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/1237 (3) doplňuje nařízení (EU) č. 1308/2013, pokud jde 
o režim licencí pro zemědělské produkty, včetně seznamu produktů, v jejichž případě se požaduje předložení 
dovozní nebo vývozní licence.

(2) Ustanovení čl. 2 odst. 2 písm. a) nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2016/1237 ve spojení s částí II bodem 
A přílohy uvedeného nařízení stanoví licenční povinnost pro vývozy „loupané rýže (rýže cargo nebo hnědá rýže)“ 
kódu KN 1006 20 a „poloomleté nebo celoomleté rýže, též leštěné nebo hlazené“ kódu KN 1006 30.

(3) V současnosti lze vývoz sledovat jinými účinnými způsoby. V zájmu zjednodušení a snížení administrativní zátěže 
pro členské státy a hospodářské subjekty by měla být povinnost vývozní licence pro „loupanou rýži (rýže cargo 
nebo hnědá rýže)“ a „poloomletou nebo celoomletou rýži, též leštěnou nebo hlazenou“ zrušena.

(4) V zájmu jasnosti je vhodné stanovit pravidla týkající se vývozních licencí, které byly vydány pro loupanou rýži (rýže 
cargo nebo hnědá rýže) a pro poloomletou nebo celoomletou rýži též leštěnou nebo hlazenou, pro niž se tímto 
nařízením povinnost vývozní licence ruší, a které jsou ke dni použitelnosti tohoto nařízení stále platné.

(5) Nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2016/1237 by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Změna nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2016/1237

V části II přílohy nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2016/1237 se zrušuje bod A.

(1) Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 671.
(2) Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 549.
(3) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/1237 ze dne 18. května 2016, kterým se doplňuje nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) č. 1308/2013, pokud jde o pravidla k režimu dovozních a vývozních licencí, a nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 1306/2013, pokud jde o pravidla týkající se uvolnění a propadnutí jistot složených za tyto licence, 
a kterým se mění nařízení Komise (ES) č. 2535/2001, (ES) č. 1342/2003, (ES) č. 2336/2003, (ES) č. 951/2006, (ES) č. 341/2007 a (ES) 
č. 382/2008 a kterým se zrušuje nařízení Komise (ES) č. 2390/98, (ES) č. 1345/2005, (ES) č. 376/2008 a (ES) č. 507/2008 (Úř. věst. 
L 206, 30.7.2016, s. 1).
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Článek 2

Přechodná ustanovení

Na žádost držitele licence se jistota složená na vydání vývozní licence pro loupanou rýži (rýže cargo nebo hnědá rýže) a pro 
poloomletou nebo celoomletou rýži, též leštěnou nebo hlazenou, uvolní, jsou-li splněny všechny tyto podmínky:

a) doba platnosti licence neskončila ke dni vstupu tohoto nařízení v platnost;

b) licence byla ke dni vstupu tohoto nařízení v platnost využita částečně nebo nebyla využita vůbec.

Článek 3

Vstup v platnost

Toto nařízení vstupuje v platnost sedmým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 6. července 2021.

Za Komisi
předsedkyně

Ursula VON DER LEYEN
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2021/1468 

ze dne 6. září 2021, 

kterým se schvaluje změna specifikace názvu zapsaného do rejstříku chráněných označení původu 
a chráněných zeměpisných označení, která není menšího rozsahu „Marrone di Castel del Rio“ (CHZO) 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1151/2012 ze dne 21. listopadu 2012 o režimech jakosti 
zemědělských produktů a potravin (1), a zejména na čl. 52 odst. 2 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) V souladu s čl. 53 odst. 1 prvním pododstavcem nařízení (EU) č. 1151/2012 přezkoumala Komise žádost Itálie 
o schválení změn specifikace chráněného zeměpisného označení „Marrone di Castel del Rio“ zapsaného do rejstříku 
podle nařízení Komise (ES) č. 1263/96 (2).

(2) Protože daná změna není menšího rozsahu ve smyslu čl. 53 odst. 2 nařízení (EU) č. 1151/2012, zveřejnila Komise 
žádost o změnu podle čl. 50 odst. 2 písm. a) uvedeného nařízení v Úředním věstníku Evropské unie (3).

(3) Jelikož Komisi nebylo předloženo žádné prohlášení o námitce podle článku 51 nařízení (EU) č. 1151/2012, musí být 
změna specifikace schválena,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Změna specifikace zveřejněná v Úředním věstníku Evropské unie týkající se názvu „Marrone di Castel del Rio“ (CHZO) se 
schvaluje.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 6. září 2021.

Za Komisi,
jménem předsedkyně,

Janusz WOJCIECHOWSKI
člen Komise

(1) Úř. věst. L 343, 14.12.2012, s. 1.
(2) Nařízení Komise (ES) č. 1263/96 ze dne 1. července 1996, kterým se doplňuje příloha nařízení (ES) č. 1107/96 o zápisu zeměpisných 

označení a označení původu podle postupu stanoveného v článku 17 nařízení (EHS) č. 2081/92 (Úř. věst. L 163, 2.7.1996, s. 19).
(3) Úř. věst. C 193, 20.5.2021, s. 10.
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2021/1469 

ze dne 10. září 2021, 

kterým se mění prováděcí nařízení (EU) 2020/2235, pokud jde o doplnění nového vzorového 
osvědčení pro produkty živočišného původu, které pocházejí z Unie, jsou přemísťovány do třetí 
země nebo území a po vykládce, skladování a překládce v uvedené třetí zemi nebo území jsou 
přemísťovány zpět do Unie, kterým se mění prováděcí nařízení (EU) 2021/404, pokud jde o seznam 
třetích zemí, z nichž je do Unie povolen vstup produktů živočišného původu pocházejících ze třetí 
země nebo území a vracejících se do Unie ze třetí země nebo území, a kterým se mění prováděcí 
nařízení (EU) 2021/405, pokud jde o seznam třetích zemí nebo jejich regionů, z nichž je do Unie 
povolen vstup produktů živočišného původu a určitého zboží pocházejících ze třetí země nebo 

jejího regionu a vracejících se do Unie ze třetí země nebo jejího regionu 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 ze dne 9. března 2016 o nákazách zvířat a o změně 
a zrušení některých aktů v oblasti zdraví zvířat („právní rámec pro zdraví zvířat“) (1), a zejména na čl. 230 odst. 1, čl. 238 
odst. 3 a čl. 239 odst. 3 uvedeného nařízení,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách 
a jiných úředních činnostech prováděných s cílem zajistit uplatňování potravinového a krmivového práva a pravidel 
týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat, zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o změně 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č. 1107/2009, (EU) 
č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a (ES) č. 1099/2009 
a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004 a (ES) č. 882/2004, směrnic Rady 89/608/EHS, 89/662/EHS, 90/425/EHS, 
91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 92/438/EHS (nařízení o úředních kontrolách) (2), 
a zejména na čl. 90 první pododstavec písm. a) a e), čl. 126 odst. 3 a a čl. 127 odst. 2 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení (EU) 2016/429 stanoví pravidla pro nákazy zvířat, které se mohou přenášet na zvířata nebo na člověka, 
včetně požadavků na úřední veterinární certifikaci pro různé typy přemísťování zvířat, zárodečných produktů 
a produktů živočišného původu, včetně požadavků pro vstup do Unie. Uvedené požadavky týkající se vstupu živých 
zvířat, zárodečných produktů a produktů živočišného původu do Unie jsou dále upřesněny v nařízení Komise 
v přenesené pravomoci (EU) 2020/692 (3).

(2) Nařízení (EU) 2017/625 stanoví pravidla pro provádění úředních kontrol a jiných úředních činností prováděných 
příslušnými orgány členských států s cílem zajistit dodržování pravidel uvedených v čl. 1 odst. 2 zmíněného 
nařízení, mimo jiné pravidel týkajících se bezpečnosti potravin ve všech fázích produkce, zpracování a distribuce, 
požadavků týkajících se zdraví a dobrých životních podmínek zvířat a vedlejších produktů živočišného původu.

(1) Úř. věst. L 84, 31.3.2016, s. 1.
(2) Úř. věst. L 95, 7.4.2017, s. 1.
(3) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/692 ze dne 30. ledna 2020, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu 

a Rady (EU) 2016/429, pokud jde o pravidla pro vstup zásilek některých zvířat, zárodečných produktů a produktů živočišného 
původu do Unie a jejich přemísťování a manipulaci s nimi po vstupu (Úř. věst. L 174, 3.6.2020, s. 379).
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(3) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/2235 (4) stanoví vzorová veterinární/úřední osvědčení a úřední osvědčení pro 
vstup zvířat, produktů živočišného původu, směsných produktů, zárodečných produktů, vedlejších produktů 
živočišného původu, klíčků k lidské spotřebě a semen určených k produkci klíčků k lidské spotřebě do Unie.

(4) Prováděcí nařízení (EU) 2020/2235 však neobsahuje žádné vzorové osvědčení, které by se vztahovalo na vstup 
uvedených produktů a zboží do Unie, které pocházejí z Unie a jsou přemísťovány do třetí země nebo území a poté 
jsou po vykládce, skladování a překládce z uvedené třetí země nebo území přemísťovány zpět do Unie. Je proto 
nezbytné uvedené prováděcí nařízení změnit s cílem stanovit takový typ vzorového osvědčení a zabránit v takových 
případech nepatřičnému narušení obchodu.

(5) Článek 229 nařízení (EU) 2016/429 vyžaduje, aby zásilky zvířat, zárodečných produktů a produktů živočišného 
původu vstupující do Unie pocházely ze třetí země nebo území či jejich oblasti nebo jednotky uvedených na 
seznamu v souladu s čl. 230 odst. 1 zmíněného nařízení.

(6) Nařízením v přenesené pravomoci (EU) 2020/692 se doplňuje nařízení (EU) 2016/429, pokud jde o veterinární 
požadavky na vstup zásilek zvířat, zárodečných produktů a produktů živočišného původu z třetích zemí nebo 
území či jejich oblastí nebo (v případě živočichů pocházejících z akvakultury) jednotek do Unie. V čl. 3 prvním 
pododstavci písm. a) nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/692 se stanoví, že vstup zásilek zvířat, 
zárodečných produktů a produktů živočišného původu, které spadají do oblasti působnosti uvedeného nařízení, do 
Unie lze povolit pouze tehdy, pokud pocházejí ze třetí země nebo území či jejich oblasti nebo jednotky uvedených 
na seznamu u konkrétního druhu zvířat, zárodečných produktů a produktů živočišného původu v souladu 
s veterinárními požadavky stanovenými v uvedeném nařízení v přenesené pravomoci.

(7) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/404 (5) stanoví seznamy třetích zemí, území nebo jejich oblastí či (v případě 
živočichů pocházející z akvakultury) jednotek, z nichž je do Unie povolen vstup těch druhů a kategorií zvířat a těch 
kategorií zárodečných produktů a produktů živočišného původu, které spadají do oblasti působnosti nařízení 
v přenesené pravomoci (EU) 2020/692.

(8) Příloha XXII prováděcího nařízení (EU) 2021/404 stanoví seznam třetích zemí, z nichž je do Unie povolen vstup 
zásilek zvířat, zárodečných produktů nebo produktů živočišného původu pocházejících z Unie a vracejících se do 
Unie po jejich přepravě přes třetí zemi nebo území. Uvedená příloha by měla být změněna tak, aby obsahovala 
seznam třetích zemí nebo území, z nichž je do Unie povolen vstup zásilek produktů živočišného původu 
pocházejících z Unie, které jsou po skladování v uvedených třetích zemích nebo územích přemísťovány zpět do 
Unie, a přiřadila zvláštní podmínky, které musí být v takových případech splněny.

(9) Nařízení (EU) 2017/625 rovněž stanoví, že zásilky určitých zvířat a zboží smějí vstupovat na území Unie pouze ze 
třetí země nebo jejího regionu, které jsou uvedeny na seznamu vypracovaném za tímto účelem Komisí.

(10) Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/625 (6) se doplňuje nařízení (EU) 2017/625, pokud jde 
o podmínky pro vstup zásilek určitých zvířat a zboží určených k lidské spotřebě ze třetích zemí nebo jejich regionů 
do Unie, aby byl zajištěn jejich soulad s příslušnými požadavky, které jsou stanoveny v pravidlech uvedených v čl. 1 
odst. 2 písm. a) nařízení (EU) 2017/625, nebo s požadavky, které jsou uznány jako přinejmenším jim rovnocenné.

(4) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/2235 ze dne 16. prosince 2020, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízením Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2016/429 a (EU) 2017/625, pokud jde o vzorová veterinární osvědčení, vzorová úřední osvědčení a vzorová 
veterinární/úřední osvědčení pro vstup zásilek určitých kategorií zvířat a zboží do Unie a jejich přemísťování v rámci Unie a o úřední 
certifikaci týkající se těchto osvědčení, a kterým se zrušuje nařízení (ES) č. 599/2004, prováděcí nařízení (EU) č. 636/2014 a (EU) 
2019/628, směrnice 98/68/ES a rozhodnutí 2000/572/ES, 2003/779/ES a 2007/240/ES (Úř. věst. L 442, 30.12.2020, s. 1).

(5) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/404 ze dne 24. března 2021, kterým se stanoví seznamy třetích zemí, území nebo jejich oblastí, 
z nichž je povolen vstup zvířat, zárodečných produktů a produktů živočišného původu do Unie v souladu s nařízením Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2016/429 (Úř. věst. L 114, 31.3.2021, s. 1).

(6) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/625 ze dne 4. března 2019, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2017/625, pokud jde o požadavky na vstup zásilek určitých zvířat a zboží určených k lidské spotřebě do Unie (Úř. věst. 
L 131, 17.5.2019, s. 18).
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(11) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/405 (7) stanoví seznamy třetích zemí nebo jejich regionů, z nichž je povolen 
vstup produktů živočišného původu a určitého zboží do Unie, a doplňuje seznamy stanovené v prováděcím 
nařízení (EU) 2021/404. Aby se umožnil vstup produktů živočišného původu, které nespadají do oblasti 
působnosti nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/692, do Unie, prováděcí nařízení (EU) 2021/405 by mělo 
být změněno tak, aby obsahovalo seznam třetích zemí nebo regionů, z nichž je do Unie povolen vstup zásilek 
těchto produktů živočišného původu a určitého zboží pocházejících z Unie, které jsou po skladování v uvedených 
třetích zemích nebo regionech přemísťovány zpět do Unie a splňují podmínky stanovené v nařízení v přenesené 
pravomoci (EU) 2019/625.

(12) Prováděcí nařízení (EU) 2020/2235, (EU) 2021/404 a (EU) 2021/405 by proto měla být odpovídajícím způsobem 
změněna.

(13) V zájmu právní jistoty by toto nařízení mělo vstoupit v platnost co nejdříve.

(14) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Stálého výboru pro rostliny, zvířata, potraviny 
a krmiva,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Prováděcí nařízení (EU) 2020/2235 se mění takto:

1) mezi články 30 a 31 se vkládá nový článek 30a, který zní:

„Článek 30a

Vzorové veterinární/úřední osvědčení pro vstup produktů živočišného původu a určitého zboží do Unie, 
které pocházejí z Unie, jsou přemísťovány do třetí země nebo území a po vykládce, skladování a překládce 
v uvedené třetí zemi nebo území jsou přemísťovány zpět do Unie

Veterinární/úřední osvědčení uvedené v čl. 1 odst. 3 písm. b) bodě i), které má být použito pro vstup produktů živočišného 
původu a určitého zboží do Unie, které pocházejí z Unie, jsou přemísťovány do třetí země nebo území a po vykládce, 
skladování a překládce v uvedené třetí zemi nebo území jsou přemísťovány zpět do Unie, musí odpovídat vzoru 
STORAGE-TC-PAO vyhotovenému v souladu se vzorem stanoveným v příloze III kapitole 53.“;

2) příloha III se mění v souladu s přílohou I tohoto nařízení.

Článek 2

Příloha XXII prováděcího nařízení (EU) 2021/404 se mění v souladu s přílohou II tohoto nařízení.

Článek 3

Mezi články 26 a 27 prováděcího nařízení (EU) 2021/405 se vkládá nový článek 26a, který zní:

„Článek 26a

Seznam třetích zemí, z nichž je do Unie povolen vstup produktů živočišného původu a určitého zboží, které 
pocházejí z Unie, jsou přemísťovány do třetí země nebo jejího regionu a po vykládce, skladování a překládce 
v uvedené třetí zemi nebo jejím regionu jsou přemísťovány zpět do Unie

(7) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/405 ze dne 24. března 2021, kterým se stanoví seznamy třetích zemí nebo regionů třetích zemí, 
z nichž je povolen vstup určitých zvířat a zboží určených k lidské spotřebě do Unie v souladu s nařízením Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2017/625 (Úř. věst. L 114, 31.3.2021, s. 118).
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Zásilky produktů živočišného původu a určitého zboží, které pocházejí z Unie, jsou přemísťovány do třetí země nebo jejího 
regionu a po vykládce, skladování a překládce v uvedené třetí zemi nebo jejím regionu jsou přemísťovány zpět do Unie, 
smějí vstoupit do Unie, pouze pokud pocházejí ze třetích zemí nebo jejich regionů, z nichž je povolen vstup do Unie 
v souladu s přílohou XXII prováděcího nařízení (EU) 2021/404 a které jsou uvedeny na seznamu v rozhodnutí 
2011/163/EU.“

Článek 4

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 10. září 2021.

Za Komisi
předsedkyně

Ursula VON DER LEYEN
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PŘÍLOHA I 

Příloha III prováděcího nařízení (EU) 2020/2235 se mění takto:

1) v seznamu osvědčení se za položku pro „TRANSIT-COMP“ s názvem „tranzit směsných produktů přes území Unie do 
třetí země nebo území buď okamžitě, nebo poté, co byly skladovány v Unii“ doplňuje nová kategorie, která zní:

„produkty živočišného původu a určité zboží, které pocházejí z Unie, jsou přemísťovány do třetí země nebo 
území a po vykládce, skladování a překládce v uvedené třetí zemi nebo území jsou přemísťovány zpět do 
Unie

STORAGE-TC PAO Kapitola 53: Vzorové veterinární/úřední osvědčení pro vstup produktů živočišného původu 
a určitého zboží do Unie, které pocházejí z Unie, jsou přemísťovány do třetí země nebo území 
a po vykládce, skladování a překládce v uvedené třetí zemi nebo území jsou přemísťovány zpět 
do Unie“
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2) za kapitolu 52 se doplňuje nová kapitola 53, která zní:

„KAPITOLA 53

VZOROVÉ VETERINÁRNÍ/ÚŘEDNÍ OSVĚDČENÍ PRO VSTUP PRODUKTŮ ŽIVOČIŠNÉHO PŮVODU A URČITÉHO ZBOŽÍ 
DO UNIE, KTERÉ POCHÁZEJÍ Z UNIE, JSOU PŘEMÍSŤOVÁNY DO TŘETÍ ZEMĚ NEBO ÚZEMÍ A PO VYKLÁDCE, 

SKLADOVÁNÍ A PŘEKLÁDCE V UVEDENÉ TŘETÍ ZEMI NEBO ÚZEMÍ JSOU PŘEMÍSŤOVÁNY ZPĚT DO UNIE (VZOR 
STORAGE-TC-PAO)
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ZEMĚ Vzorové osvědčení STORAGE-TC-PAO

Č
ás

t I
I: 

C
er

tif
ik

ac
e 

II. Zdravotní informace II.a Referenční číslo 
osvědčení

II.b Referenční číslo IMSOC

II.1 Potvrzení o zdravotní nezávadnosti

Já, níže podepsaný úřední veterinární lékař, potvrzuji, že zásilka produktů živočišného původu nebo zboží 
popsaná v části I:

II.1.1 pochází z Unie, byla vyprodukována v Unii a byla způsobilá pro uvedení na trh v Unii a
II.1.2 byla zabalena v Unii a v případě produktů živočišného původu označena v Unii v souladu s přílohou II 

oddílem I nařízení (ES) č. 853/2004 a
II.1.3 je určena do Unie a
II.1.4 nebyla pozměněna a nebyla podrobena žádné jiné manipulaci než vykládce, skladování, překládce a přepravě 

v (1) . . . . . . . . . . . . a v případě produktů živočišného původu byla skladována a přepravována v souladu s příslušnými 
požadavky stanovenými v příloze III nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004.

II.2 Potvrzení o skladování

Já, níže podepsaný úřední veterinární lékař, potvrzuji, že zásilka produktů živočišného původu nebo zboží 
popsaná v části I:

II.2.1 byla skladována ve schváleném/registrovaném zařízení (schválených/registrovaných zařízeních) a

II.2.2 byla přeložena ve schváleném/registrovaném zařízení pod dohledem příslušného orgánu.
Poznámky
V souladu s Dohodou o vystoupení Spojeného království Velké Británie a Severního Irska z Evropské unie a Evropského 
společenství pro atomovou energii, a zejména s čl. 5 odst. 4 Protokolu o Irsku/Severním Irsku ve spojení s přílohou 2 
uvedeného protokolu, zahrnují pro účely tohoto osvědčení odkazy na Unii v tomto osvědčení Spojené království 
s ohledem na Severní Irsko.

Toto osvědčení je určeno pro vstup zásilek produktů, na něž se vztahují osvědčení stanovená v článcích 8 až 29 
prováděcího nařízení (EU) 2020/2235, do Unie, které pocházejí z členského státu Unie, jsou přemísťovány do třetí 
země nebo území uvedených na seznamu v příloze XXII prováděcího nařízení Komise (EU) 2021/404 se zvláštní 
podmínkou „Zásilky, které pocházejí z Unie, jsou přemísťovány do třetí země nebo území a po skladování jsou přemísťovány 
zpět do Unie“ a po vykládce, skladování a překládce jsou z uvedené třetí země nebo území přemísťovány zpět do 
Unie.
Toto veterinární/úřední osvědčení se vyplní v souladu s pokyny k vyplňování osvědčení stanovenými v příloze 
I kapitole 4 prováděcího nařízení (EU) 2020/2235.
Část I:

Kolonka 1.7: Uveďte název a kód ISO země, kde bylo zboží vyprodukováno, vyrobeno nebo zabaleno 
(označeno identifikačním značkou).

Část II:
(1) Kód oblasti v souladu se sloupcem 2 tabulky stanovené v příloze XXII části 1 prováděcího nařízení (EU) 

2021/404; pouze pro oblasti uvedené na seznamu se zvláštní podmínkou „Zásilky, které pocházejí z Unie, jsou 
přemísťovány do třetí země nebo území a po skladování jsou přemísťovány zpět do Unie“ ve sloupci 6 uvedené tabulky.

Úřední veterinární lékař
Jméno (hůlkovým písmem)
Datum Kvalifikace a titul

Razítko Podpis“
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PŘÍLOHA II 

Příloha XXII prováděcího nařízení (EU) 2021/404 se mění takto:

1) v části 1 se položky pro Spojené království, Guernsey, Ostrov Man a Jersey nahrazují tímto:

„GB
Spojené 

království
GB-0

Zvířata 
a zárodečné 

produkty 
spadající do 

oblasti 
působnosti 

nařízení Komise 
v přenesené 

pravomoci (EU)  
2020/692

Vzorová 
osvědčení pro 
přemísťování 
v rámci Unie

Z jednoho 
členského státu 

do jiných 
členských států 

přes Spojené 
království nebo 

jeho závislá 
území

Produkty 
živočišného 

původu a určité 
zboží, na něž se 

vztahují 
osvědčení 
stanovená 

v článcích 8 až 
29 prováděcího 

nařízení (EU)  
2020/2235

STORAGE-TC- 
PAO

Zásilky, které 
pocházejí z Unie, 

jsou 
přemísťovány do 
třetí země nebo 

území a po 
vykládce, 

skladování 
a překládce jsou 

přemísťovány 
zpět do Unie

GG
Guernsey GG-0

Zvířata 
a zárodečné 

produkty 
spadající do 

oblasti 
působnosti 

nařízení 
v přenesené 

pravomoci (EU)  
2020/692

Vzorová 
osvědčení pro 
přemísťování 
v rámci Unie

Z jednoho 
členského státu 

do jiných 
členských států 

přes Spojené 
království nebo 

jeho závislá 
území

Produkty 
živočišného 

původu a určité 
zboží, na něž se 

vztahují 
osvědčení 
stanovená 

v článcích 8 až 
29 prováděcího 

nařízení (EU)  
2020/2235

STORAGE-TC- 
PAO

Zásilky, které 
pocházejí z Unie, 

jsou 
přemísťovány do 
třetí země nebo 

území a po 
vykládce, 

skladování 
a překládce jsou 

přemísťovány 
zpět do Unie
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IM
Ostrov 

Man
IM-0

Zvířata 
a zárodečné 

produkty 
spadající do 

oblasti 
působnosti 

nařízení 
v přenesené 

pravomoci (EU)  
2020/692

Vzorová 
osvědčení pro 
přemísťování 
v rámci Unie

Z jednoho 
členského státu 

do jiných 
členských států 

přes Spojené 
království nebo 

jeho závislá 
území

Produkty 
živočišného 

původu a určité 
zboží, na něž se 

vztahují 
osvědčení 
stanovená 

v článcích 8 až 
29 prováděcího 

nařízení (EU)  
2020/2235

STORAGE-TC- 
PAO

Zásilky, které 
pocházejí z Unie, 

jsou 
přemísťovány do 
třetí země nebo 

území a po 
vykládce, 

skladování 
a překládce jsou 

přemísťovány 
zpět do Unie

JE
Jersey JE-0

Zvířata 
a zárodečné 

produkty 
spadající do 

oblasti 
působnosti 

nařízení 
v přenesené 

pravomoci (EU)  
2020/692

Vzorová 
osvědčení pro 
přemísťování 
v rámci Unie

Z jednoho 
členského státu 

do jiných 
členských států 

přes Spojené 
království nebo 

jeho závislá 
území

Produkty 
živočišného 

původu a určité 
zboží, na něž se 

vztahují 
osvědčení 
stanovená 

v článcích 8 až 
29 prováděcího 

nařízení (EU)  
2020/2235

STORAGE-TC- 
PAO

Zásilky, které 
pocházejí z Unie, 

jsou 
přemísťovány do 
třetí země nebo 

území a po 
vykládce, 

skladování 
a překládce jsou 

přemísťovány 
zpět do Unie“
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2) v části 3 se za položku pro zvláštní podmínku „Z jednoho členského státu do jiných členských států přes Spojené 
království nebo jeho závislá území“ a před položku „Aqua – z Ruska do Ruska“ vkládá nová položka, která zní:

„Zásilky, které pocházejí z Unie, jsou 
přemísťovány do třetí země nebo 
území a po vykládce, skladování 

a překládce jsou přemísťovány zpět 
do Unie

Zásilkám komodit uvedených v části 1 sloupci 4 pocházejícím z Unie, které jsou 
přemísťovány do oblasti uvedené v části 1 sloupci 2 a poté jsou po vykládce, 
skladování a překládce v uvedené třetí zemi nebo území přemísťovány zpět do 
Unie, se povolí vstup do Unie za předpokladu, že jsou doprovázeny vzorovým 
osvědčením „STORAGE-TC-PAO“ stanoveným v prováděcím nařízení Komise 
(EU) 2020/2235 a rovněž doklady doprovázejícími zásilku pro její vývoz do třetí 
země nebo území.“
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ROZHODNUTÍ

ROZHODNUTÍ RADY (SZBP) 2021/1470 

ze dne 10. září 2021, 

kterým se mění rozhodnutí 2014/145/SZBP o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem 
narušujícím nebo ohrožujícím územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny 

RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o Evropské unii, a zejména na článek 29 této smlouvy,

s ohledem na návrh vysokého představitele Unie pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Dne 17. března 2014 přijala Rada rozhodnutí 2014/145/SZBP (1).

(2) Dne 12. března 2021 přijala Rada rozhodnutí (SZBP) 2021/448 (2), kterým byla platnost omezujících opatření 
stanovených rozhodnutím 2014/145/SZBP prodloužena o dalších šest měsíců.

(3) Vzhledem k pokračujícímu narušování a ohrožování územní celistvosti, svrchovanosti a nezávislosti Ukrajiny by 
měla být platnost rozhodnutí 2014/145/SZBP prodloužena o dalších šest měsíců.

(4) Rada přezkoumala jednotlivá označení uvedená v příloze rozhodnutí 2014/145/SZBP a rozhodla se změnit 
informace týkající se 19 osob a šesti subjektů.

(5) Rozhodnutí 2014/145/SZBP by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno,

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Rozhodnutí 2014/145/SZBP se mění takto:

1) V článku 6 se druhý pododstavec nahrazuje tímto:

„Použije se do 15. března 2022.“

2) Příloha se mění v souladu s přílohou tohoto rozhodnutí.

Článek 2

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

(1) Rozhodnutí Rady 2014/145/SZBP ze dne 17. března 2014 o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem narušujícím nebo 
ohrožujícím územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny (Úř. věst. L 78, 17.3.2014, s. 16).

(2) Rozhodnutí Rady (SZBP) 2021/448 ze dne 12. března 2021, kterým se mění rozhodnutí 2014/145/SZBP o omezujících opatřeních 
vzhledem k činnostem narušujícím nebo ohrožujícím územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny (Úř. věst. L 87, 
15.3.2021, s. 35).
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V Bruselu dne 10. září 2021.

Za Radu
předseda

G. DOVŽAN
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PŘÍLOHA 

V příloze rozhodnutí 2014/145/SZBP se položky týkající se níže uvedených osob a subjektů nahrazují těmito položkami:

Osoby

Jméno Identifikační údaje Odůvodnění Datum zařazení 
na seznam

„4. Denis Valentinovich BEREZOVSKIY

(Денис Валентинович БЕРЕЗОВСКИЙ)

Denys Valentynovych BEREZOVSKYY

(Денис Валентинович БЕРЕЗОВСЬКИЙ)

Pohlaví: muž

Datum narození: 15.7.1974

Místo narození: Charkov, Ukrajinská SSR 
(nyní Ukrajina)

Berezovskij byl dne 1. března 2014 jmenován velitelem ukrajinského 
námořnictva, ale poté složil přísahu krymským ozbrojeným silám, čím 
porušil svou přísahu ukrajinskému námořnictvu.

Do října 2015 byl zástupcem velitele Černomořské flotily Ruské federace.

Úřadující velitel Tichomořské flotily Ruské federace a viceadmirál.

17.3.2014

17. Sergei Vladimirovich ZHELEZNYAK

(Сергей Владимирович ЖЕЛЕЗНЯК)

Pohlaví: muž

Datum narození: 30.7.1970

Místo narození: Petrohrad (dříve Leningrad), 
Ruská federace

Bývalý místopředseda Státní dumy Ruské federace.

Aktivně podporoval použití ruských ozbrojených sil na Ukrajině 
a připojení Krymu. Osobně vedl demonstrace na podporu použití ruských 
ozbrojených sil na Ukrajině.

Bývalý místopředseda a stávající člen zahraničního výboru Státní dumy 
Ruské federace.

Člen předsednictví Nejvyšší rady strany Jednotné Rusko.

17.3.2014

37. Sergei Ivanovich MENYAILO

(Сергей Иванович МЕНЯЙЛО)

Pohlaví: muž

Datum narození: 22.8.1960

Místo narození: Alagir, Severoosetinská 
autonomní SSR, RSFSR (nyní Ruská federace)

Bývalý gubernátor anektovaného ukrajinského města Sevastopolu.

Bývalý zplnomocněný zástupce prezidenta Ruské federace pro Sibiřský 
federální okruh. Člen Bezpečnostní rady Ruské federace.

Od 9. dubna 2021 úřadující nejvyšší představitel Severní Osetie.

29.4.2014

51. Vladimir Nikolaevich PLIGIN
(Владимир Николаевич ПЛИГИН)

Pohlaví: muž

Datum narození: 19.5.1960

Místo narození: Ignatovo, Vologdská oblast, 
SSSR (nyní Ruská federace)

Bývalý poslanec Státní dumy a bývalý předseda Ústavně-právního výboru 
Státní dumy. Odpovědný za to, že umožnil přijetí legislativy týkající se 
anexe Krymu a Sevastopolu k Ruské federaci.

12.5.2014
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Jméno Identifikační údaje Odůvodnění Datum zařazení 
na seznam

Bývalý člen Nejvyšší rady strany Jednotné Rusko. Poradce předsedy Státní 
dumy Vjačeslava Volodina. V současné době výzkumný pracovník Ústavu 
státu a práva institutu Ruské akademie věd.

Spolupředseda Ruského sdružení právníků.

53. Oleg Grigorievich KOZYURA
(Олег Григорьевич КОЗЮРА)
Oleh Hryhorovych KOZYURA
(Олег Григорович КОЗЮРА)

Pohlaví: muž

Datum narození: 30.12.1965 nebo 
19.12.1962

Místo narození: Simferopol, Krym nebo 
Záporoží, Ukrajina

Bývalý vedoucí Úřadu federální migrační služby pro Sevastopol. 
Odpovědný za systematické a urychlené vydávání ruských pasů 
obyvatelům Sevastopolu.

Bývalý vedoucí úřadu Zákonodárného shromáždění Sevastopolu.

Poradce gubernátora Sevastopolu.

12.5.2014

58. Roman Viktorovich LYAGIN
(Роман Викторович ЛЯГИН)
Roman Viktorovych LIAHIN
(Роман Вiкторович ЛЯГIН)

Pohlaví: muž

Datum narození: 30.5.1980

Místo narození: Doněck, Ukrajina

Bývalý předseda ústřední volební komise „Doněcké lidové republiky“. 
Aktivně organizoval referendum o sebeurčení „Doněcké lidové republiky“ 
konané dne 11. května 2014. Bývalý „ministr práce a sociálních věcí“.

Na Ukrajině je proti němu vedeno trestní řízení.

12.5.2014

79. Mikhail Vladimirovich DEGTYARYOV/ 
DEGTYAREV
(Михаил Владимирович ДЕГТЯРËВ)

Pohlaví: muž

Datum narození: 10.7.1981

Místo narození: Kujbyšev (Samara), Ruská 
federace

Bývalý poslanec Státní dumy.

Jako poslanec dumy oznámil inauguraci „faktického velvyslanectví“ 
neuznané tzv. „Doněcké lidové republiky“ v Moskvě a přispívá 
k narušování nebo ohrožování územní celistvosti, svrchovanosti 
a nezávislosti Ukrajiny.

Bývalý předseda Výboru ruské Státní dumy pro tělesnou výchovu, sport 
a mládež.

Od 20. července 2020 úřadující gubernátor Chabarovského kraje.

Od 6. února 2021 koordinátor regionální kanceláře Liberálně- 
demokratické strany Ruska.

25.7.2014
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Jméno Identifikační údaje Odůvodnění Datum zařazení 
na seznam

84. Fyodor Dmitrievich BEREZIN
(Фëдор Дмитриевич БЕРЕЗИН)
Fedir Dmytrovych BEREZIN
(Федiр Дмитрович БЕРЕЗIН)

Pohlaví: muž

Datum narození: 7.2.1960

Místo narození: Doněck, Ukrajina

Bývalý tzv. „náměstek ministra obrany“ tzv. „Doněcké lidové republiky“. 
Má vazby na Igora Strelkova/Girkina, jenž je odpovědný za činnosti 
narušující nebo ohrožující územní celistvost, svrchovanost a nezávislost 
Ukrajiny. Přijetím a vykonáváním uvedené funkce tak Berezin podporuje 
činnosti a politiky narušující územní celistvost, svrchovanost a nezávislost 
Ukrajiny. Nadále aktivně podporuje separatistické akce nebo politiky. 
Současný předseda Rady Svazu spisovatelů „Doněcké lidové republiky“ 
a poslanec „Lidové rady Doněcké lidové republiky“.

25.7.2014

108. Vladimir Abdualiyevich VASILYEV
(Владимир Абдуалиевич ВАСИЛЬЕВ)

Pohlaví: muž

Datum narození: 11.8.1949

Místo narození: Klin, Moskevská oblast, 
Ruská federace

Bývalý místopředseda Státní dumy. Dne 20. března 2014 hlasoval pro 
návrh federálního ústavního zákona „o přijetí „Republiky Krym“ do Ruské 
federace a vytvoření nových federálních subjektů v rámci Ruské federace – 
„Republiky Krym“ a města Sevastopolu s federálním statusem“.

Bývalý nejvyšší představitel Dagestánské republiky.

Od 5. října 2020 poradce prezidenta Ruské federace.

12.9.2014

111. Vladimir Stepanovich NIKITIN
(Владимир Степанович НИКИТИН)

Pohlaví: muž

Datum narození: 5.4.1948

Místo narození: Opočka, Ruská federace

Bývalý poslanec Státní dumy a bývalý první místopředseda Výboru Státní 
dumy pro vztahy se zeměmi SNS, euroasijskou integraci a kontakt 
s krajany. Dne 20. března 2014 hlasoval pro návrh federálního ústavního 
zákona „o přijetí „Republiky Krym“ do Ruské federace a vytvoření nových 
federálních subjektů v rámci Ruské federace – „Republiky Krym“ a města 
Sevastopolu s federálním statusem“.

Člen prezídia ústředního výboru Komunistické strany Ruské federace.

Vůdce celoruského veřejného hnutí „Ruská svornost“, které usiluje 
o vytvoření jednotné ruské civilizace a o posílení postavení Ruska v rámci 
bývalého sovětského prostoru a SNS.

12.9.2014
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Jméno Identifikační údaje Odůvodnění Datum zařazení 
na seznam

119. Alexander Mikhailovich BABAKOV
(Aлександр Михайлович БАБАКОВ)

Pohlaví: muž

Datum narození: 8.2.1963

Místo narození: Kišiněv, Moldavská SSR (nyní 
Moldavská republika)

Bývalý poslanec Státní dumy. Bývalý poslanec Státní dumy, předseda 
Komise Státní dumy pro právní ustanovení týkající se rozvoje vojensko- 
průmyslového komplexu Ruské federace. Je předním členem strany 
Jednotné Rusko a podnikatelem s významnými investicemi na Ukrajině 
a na Krymu.

Dne 20. března 2014 hlasoval pro návrh federálního ústavního zákona 
„o přijetí „Republiky Krym“ do Ruské federace a vytvoření nových 
federálních subjektů v rámci Ruské federace – „Republiky Krym“ a města 
Sevastopolu s federálním statusem“.

V současné době je členem Rady federace Ruské federace. Člen Výboru pro 
zahraniční věci.

Po sloučení politických stran „Spravedlivé Rusko“, „Za pravdu“ a „Ruští 
patrioti“ se Babakov stal tajemníkem předsednictva ústřední rady subjektu 
vzniklého uvedeným sloučením.

12.9.2014

121. Oleg Konstantinovich AKIMOV (také 
znám jako Oleh AKIMOV)
(Олег Константинович АКИМОВ)
Oleh Kostiantynovych AKIMOV
(Олег Костянтинович АКIМОВ)

Pohlaví: muž

Datum narození: 15.9.1981

Místo narození: Luhansk, Ukrajina

Zástupce „Luhanského hospodářského svazu“ v „Národní radě“„Luhanské 
lidové republiky“. Kandidoval v tzv. „volbách“ konaných dne 
2. listopadu 2014 na funkci tzv. „hlavy“ „Luhanské lidové republiky“. Tyto 
„volby“ byly v rozporu s ukrajinskými právními předpisy, a tudíž 
nezákonné. Bývalý „vůdce“ tzv. „Odborové federace“. Poslanec tzv. „Lidové 
rady Luhanské lidové republiky“.

Tím, že uvedenou funkci přijal a vykonával a že se nezákonných „voleb“ 
jako kandidát oficiálně zúčastnil, aktivně podporoval činnosti a politiky, 
jež narušují územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny, čímž 
přispíval k další destabilizaci situace na Ukrajině.

Aktivně podporuje činnosti a politiky narušující územní celistvost, 
svrchovanost a nezávislost Ukrajiny.

29.11.2014
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Jméno Identifikační údaje Odůvodnění Datum zařazení 
na seznam

130. Ihor Vladymyrovych KOSTENOK (také 
znám jako Igor Vladimirovich 
KOSTENOK)

(Игорь Владимирович КОСТЕНОК)

Pohlaví: muž

Datum narození: 15.3.1961

Místo narození: Vodjanske, Dobropilský 
okres, Doněcká oblast, Ukrajina

Водянское, Добропольский район Донецкой 
области, Украина

Bývalý tzv. „ministr školství“ „Doněcké lidové republiky“.

Tím, že uvedenou funkci přijal a vykonával, aktivně podporoval činnosti 
a politiky, jež narušují územní celistvost, svrchovanost a nezávislost 
Ukrajiny, čímž přispíval k další destabilizaci situace na Ukrajině.

V současnosti je zaměstnán v Doněcké akademii managementu a státní 
služby, která podléhá tzv. „nejvyššímu představiteli Doněcké lidové 
republiky“.

Od září 2018 je profesorem na katedře státní a místní správy na Federální 
státní vysokoškolské vzdělávací instituci „Ruská ekonomická univerzita G. 
V. Plechanova“, financované ze státního rozpočtu.

29.11.2014

131 Yevgeniy Vyacheslavovich ORLOV (také 
znám jako Yevhen Vyacheslavovych 
ORLOV)

(Евгений Вячеславович ОРЛОВ)

Pohlaví: muž

Datum narození: 10.5.1980 nebo 
21.10.1983

Místo narození: Snižne, Doněcká oblast, 
Ukrajina

г. Снежное Донецкой области, Украина

Bývalý člen „Národní rady“ tzv. „Doněcké lidové republiky“. Bývalý 
předseda veřejného hnutí „Svobodný Donbas“.

Tím, že uvedenou funkci přijal a vykonával, aktivně podporoval činnosti 
a politiky, jež narušují územní celistvost, svrchovanost a nezávislost 
Ukrajiny, čímž přispíval k další destabilizaci situace na Ukrajině.

Místopředseda výboru Národního shromáždění „Doněcké lidové 
republiky“ pro průmysl a obchod.

29.11.2014

137. Eduard Aleksandrovich BASURIN
(Эдуард Александрович БАСУРИН)
Eduard Oleksandrovych BASURIN
(Едуард Олександрович БАСУРIН)

Pohlaví: muž

Datum narození: 27.6.1966

Místo narození: Doněck, Ukrajina

Mluvčí a „zástupce velitele“ „Lidových milicí“ tzv. „Doněcké lidové 
republiky“.

Tím, že uvedenou funkci přijal a vykonával, aktivně podporoval činnosti 
a politiky, jež narušují územní celistvost, svrchovanost a nezávislost 
Ukrajiny, čímž přispíval k další destabilizaci situace na Ukrajině.

Zástupce velitele sil „Lidových milicí Doněcké lidové republiky“.

16.2.2015

138. Alexandr Vasilievich SHUBIN
(Александр Васильевич ШУБИН)

Pohlaví: muž

Datum narození: 20.5.1972 nebo 30.5.1972

Místo narození: Luhansk, Ukrajina

Bývalý tzv. „ministr spravedlnosti“ nezákonné tzv. „Luhanské lidové 
republiky“. Bývalý předseda „ústřední volební komise“ tzv. „Luhanské 
lidové republiky“.

16.2.2015
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Tím, že uvedenou funkci přijal a vykonával, aktivně podporoval činnosti 
a politiky, jež narušují územní celistvost, svrchovanost a nezávislost 
Ukrajiny, čímž přispíval k další destabilizaci situace na Ukrajině.

V červnu 2018 byl z funkce předsedy „ústřední volební komise“ tzv. 
„Luhanské lidové republiky“ odvolán.

Notář registrovaný v Luhansku.
Nadále podporuje a legitimizuje separatistické politiky.

158. Andrey Vladimirovich CHEREZOV 
(TCHERESOW)

ЧЕРЕЗОВ, Андрей Владимирович

Pohlaví: muž

Datum narození: 12.10.1967

Místo narození: Salair, Kemerovská oblast, 
Ruská federace

Bývalý náměstek ministra energetiky Ruské federace.

Je zčásti odpovědný za rozhodnutí o přesunutí plynových turbín, které 
dodala společnost Siemens Gas Turbine Technologies OOO společnosti 
OAO VO Technopromexport a které mají být instalovány na Krymu. Toto 
rozhodnutí přispívá k zajištění nezávislých dodávek energie pro Krym 
a Sevastopol jakožto prostředku na podporu jejich odtržení od Ukrajiny, 
a narušuje tak územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny.

4.8.2017

160. Sergey Anatolevich TOPOR-GILKA
(Сергей Анатольевич ТОПОР-ГИЛКА)

Pohlaví: muž

Datum narození: 17.2.1970

Místo narození: Moldavská sovětská 
socialistická republika (nyní Moldavská 
republika)

Státní příslušnost: ruská

V rámci své funkce generálního ředitele OAO „VO TPE“ vedl jednání se 
společností Siemens Gas Turbine Technologies OOO o nákupu a dodávce 
plynových turbín pro elektrárnu v Tamani v Krasnodarském kraji v Ruské 
federaci. Později byl jakožto generální ředitel OOO „VO TPE“ odpovědný 
za převoz plynových turbín na Krym a za realizaci projektu výstavby 
tepelných elektráren Balaklava a Tavricheskaya (Tavrická), v nichž byly 
turbíny instalovány. Toto jednání přispívá k zajištění nezávislých dodávek 
energie pro Krym a Sevastopol jakožto prostředku na podporu jejich 
odtržení od Ukrajiny, a narušuje tak územní celistvost, svrchovanost 
a nezávislost Ukrajiny.

4.8.2017

164. Aleksandr Yurevich PETUKHOV
Aleksandr Yurievich PETUKHOV
(Александр Юрьевич ПЕТУХОВ)
Oleksandr Yuriyovych PIETUKHOV
(Олександр Юрiйович ПЄТУХОВ)

Pohlaví: muž

Datum narození: 17.7.1970

Místo narození: Rjazaň, Ruská federace

Bývalý předseda sevastopolské volební komise. Z tohoto titulu se podílel 
na uspořádání ruských prezidentských voleb dne 18. března 2018
konaných na protiprávně anektovaném Krymu a v protiprávně 
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anektovaném Sevastopolu, čímž aktivně podpořil a prováděl politiky 
narušující územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny.

Vrchní federální inspektor pro moskevskou oblast.

Od 6. dubna 2021 asistent zplnomocněného zástupce prezidenta Ruské 
federace v Centrálním federálním okruhu.

Subjekty
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„7. Ruské společenství „Sobol“

Русская община „Собол“

Sociální média:
http://vk.com/sobolipress
http://www.русскоедвижение.рф/
Telefonní číslo:
(0652) 60-23-93
E-mail: SoboliPress@gmail.com
Adresa: Ukrajina, Krym, Simferopol, ul. Kiev, 
4 (u autobusového nádraží „Central“).

Radikální polovojenská organizace, odpovědná za otevřenou podporu 
použití síly k ukončení ukrajinské kontroly nad Krymem, čímž narušuje 
územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny.

Odpovědná za výcvik separatistů pro boj proti ukrajinským vládním silám 
na východě Ukrajiny, čímž ohrožuje stabilitu nebo bezpečnost Ukrajiny.

25.7.2014

11. „Vostok Brigade“ (Brigáda „Vostok“)
„Бригада Восток“
(také známa jako Prapor „Vostok“; 
„Батальон Восток“)

Sociální média:
http://vk.com/patriotic_forces_of_donbas
http://patriot-donetsk.ru/
info.patriot.donbassa@gmail.com

Nezákonná ozbrojená separatistická skupina, považovaná za jednu 
z nejdůležitějších na východní Ukrajině. Odpovědná za boj proti 
ukrajinským vládním silám na východní Ukrajině, čímž ohrožuje stabilitu 
nebo bezpečnost Ukrajiny.

Aktivně se účastnila vojenských operací, které vyústily v obsazení letiště 
v Doněcku.

Je součástí „1. armádního sboru“ ozbrojených sil tzv. Doněcké lidové 
republiky.

25.7.2014
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18. Akciová společnost „Production-Agrarian 
Union ‚Massandra‘“

Aкционерное общество ’Производственно- 
аграрное объединение „Массандра“‘

(dříve známá jako Státní jednotný podnik 
„Republiky Krym“ „Production-Agrarian 
Union ‚Massandra‘“

Государственное унитарное предприятие 
Республики Крым “Производственно 
аграрное объединение ’Массандра’”)

Federální státní rozpočtová organizace 
„Production-Agrarian Union ‚Massandra‘ “ 
při Úřadu prezidenta Ruské federace

Федеральное государственное унитарное 
предприятие „Производственно-аграрное 
объединение ‚Массандра‘ Управления 
делами Президента Российской 
Федерации“

státní koncern „National Association of 
producers ‚Massandra‘ (Národní sdružení 
producentů ‚Massandra‘)“
Национальное производственно аграрное 
объединение ’Массандра‘

(Nacionalnoye proizvodstvenno agrarnoye 
obyedinenye „Massandra“)

298650, Krym, Jalta, Massandra, ul. Vinoděla 
Jegorova 9.
298650, Крым, г. Ялта, пгт. Массандра, ул. 
Винодела Егорова, д. 9
Internetová stránka: http://massandra.su
+7 978 936 75 04
+7 3654 23 31 96
+7 3654 26 16 83
Registrační číslo: 1209100012648

Vlastnictví subjektu bylo převedeno v rozporu s ukrajinským právem. 
„Předsednictvo Krymského parlamentu“ přijalo dne 9. dubna 2014
rozhodnutí č. 1991-6/14 „o změně usnesení Státní rady „Republiky 
Krym“ “ č. 1836-6/14 ze dne 26. března 2014“o znárodnění majetku 
podniků, institucí a organizací zemědělsko-průmyslového komplexu 
nacházejících se na území „Republiky Krym“ “, v němž se prohlašuje, že 
majetek státního koncernu „National Association of producers 
„Massandra“ “ je jménem „Republiky Krym“ vyvlastněn. Krymské „orgány“ 
tak tento podnik fakticky zkonfiskovaly.

Dne 1. srpna 2014 byl přeregistrován jako federální státní rozpočtová 
organizace „Proizvodstvenno-agrarnoje objedinenije ‚Massandra‘ “ při 
Úřadu prezidenta Ruské federace (Федеральное государственное унитарное 
предприятие ‘Производственно-аграрное объединение „Массандра“ 
Управления делами Президента Российской Федерации). Zřizovatel: Úřad 
prezidenta Ruské federace (Управления делами Президента Российской 
федерации).

Dne 1. dubna 2019 přeregistrován jako státní jednotný podnik „Republiky 
Krym“ „Production-Agrarian Union ‚Massandra‘ “. Dne 1. října 2020
přeregistrován jako akciová společnost „Production-Agrarian Union 
‚Massandra‘ “.

25.7.2014

24. Veřejné hnutí „Doněcká republika“
Общественое движение „Донецкая 
республика“

Oficiální informace:
http://oddr.info/
orgotdel@oddr.info
Adresa: Doněck, Universitětskaja 19
г. Донецк, ул. Университетская, дом 19

Veřejná „organizace“, která nominovala kandidáty do tzv. „voleb“ v tzv. 
„Doněcké lidové republice“ konaných 2. listopadu 2014
a 11. listopadu 2018. Tyto „volby“ jsou v rozporu s ukrajinskými právními 
předpisy a jako takové jsou nezákonné.

29.11.2014
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Tím, že se oficiálně zúčastnila těchto nezákonných „voleb“, aktivně 
podpořila činnosti a politiky, jež narušují územní celistvost, svrchovanost 
a nezávislost Ukrajiny, což přispívá k další destabilizaci situace na 
Ukrajině. Zakladatelem je Andriy PURGIN a v jejím čele stál Alexander 
ZAKHARCHENKO. Jako kandidáta na funkci „nejvyššího představitele“ 
tzv. „Doněcké lidové republiky“ nominovala v roce 2018 Denise 
PUSHYLINA.

28. Luhansk Economic Union (Luganskiy 
Ekonomicheskiy Soyuz) (Luhanský 
hospodářský svaz)
Луганский экономический союз

Oficiální informace:
https://vk.com/public97306393
Telegram: https://t.me/s/od_les_lnr

„Lidová organizace“, která nominovala kandidáty do nezákonných tzv. 
„voleb“ v tzv. „Luhanské lidové republice“ konaných 2. listopadu 2014
a 11. listopadu 2018. Jako kandidáta na funkci „nejvyššího představitele“ 
tzv. „Luhanské lidové republiky“ nominovala v roce 2014 Olega 
AKIMOVA, kterého v roce 2018 rovněž nominovala do funkce poslance 
tzv. „Lidové rady Luhanské lidové republiky“. Tyto „volby“ jsou v rozporu 
s ukrajinskými právními předpisy a jako takové jsou nezákonné. 
Předsednictví svazu „Luganskij Economicheskiy Soyuz“ v současné době 
zastává Zinaida NADIONOVÁ, která je poslankyní „Lidové rady Luhanské 
lidové republiky“.

Tím, že se oficiálně zúčastnila těchto nezákonných „voleb“, aktivně 
podpořila činnosti a politiky, jež narušují územní celistvost, svrchovanost 
a nezávislost Ukrajiny, což přispívá k další destabilizaci situace na 
Ukrajině.

29.11.2014

33. Prizrak brigade (Brigáda „Prizrak“)
Бригада „Призрак“

Adresa: District 50 Year of the USSR, 18; c. of 
Kirovsk
https://vk.com/battalionprizrak
http://prizrak.info/
mail@prizrak.info
+38 (072) 199-86-39

Ozbrojená separatistická skupina, která aktivně podporuje akce narušující 
územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny a přispívá k další 
destabilizaci situace na Ukrajině.

Je součástí tzv. „2. armádního sboru“ „Luhanské lidové republiky“.
Bývá označována rovněž jako 14. motostřelecký prapor.
Součást tzv. Lidových milicí „Luhanské lidové republiky“.

16.2.2015“
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